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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

2140.02/0044e-BdSB/2001

NOTE VERBALE

The Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria presents its com-
pliments to the Embassy of the United States of America and has the honor to refer to the
Preamble and to Articles 1(4), 2(2), 2(3) and 3(3) of the Agreement between the Austrian
Federal Government and the Government of the United States of America concerning the
Austrian Fund "Reconciliation, Peace and Cooperation" (Reconciliation Fund) ("Agree-
ment"), signed October 24, 2000.

Noting the correspondence between the President of the United States and the Federal
President of the Republic of Austria, in connection with the Agreement,

Recalling the relevant provisions of the 1955 State Treaty for the Re-establishment of
an Independent and Democratic Austria, the 1959 Exchange of Notes Constituting an
Agreement between the United States of America and Austria relating to the Settlement of
Certain Claims under Article 26 of the Austrian State Treaty of May 15, 1955, as well as
the contents of the letter dated December 19, 1961 from Dr. Nahum Goldman, the Chair-
man of the Committee for Jewish Claims on Austria, to Dr. Josef Klaus, the Austrian Fed-
eral Minister of Finance,

The Austrian Federal Government shall provide immediate compensation for survi-
vors pursuant to Annex A, paragraph 1, propose legislation to the Austrian Parliament by
April 30, 2001 to establish a General Settlement Fund ("GSF") (providing for a Claims
Committee and an Arbitration Panel) in conformity with the principles set forth in Annex
A, paragraphs 2 and 3, and seek changes in the laws that address social benefits for victims
of National Socialism in conformity with Annex A, paragraph 4.

The Austrian Federal Government shall make good faith progress on the implementa-
tion of the additional measures for victims of National Socialism set forth in Annex A,
paragraphs 5--9.

The Austrian Federal Government welcomes the commitment of the United States to
consider the provision of immediate compensation for survivors pursuant to Annex A,
paragraph 1, the General Settlement Fund, established in conformity with the principles set
forth in Annex A, paragraphs 2 and 3, the changes in the laws that address social benefits
for victims of National Socialism in conformity with Annex A, paragraph 4, and the mak-
ing of good faith progress on the implementation of the additional measures for victims of
National Socialism set forth in Annex A, paragraphs 5 9, to constitute a "suitable potential
remedy", as understood by Articles 2(2) and 3(3) of the Agreement, for all claims that have
been or may be asserted against Austria and/or Austrian companies, as defined in Annex
B, arising out of or related to the National Socialist era or World War II, excluding claims
covered by the Reconciliation Fund, in respect of which the Agreement shall continue to
govern, and further excluding in rem claims for works of art and, subject to the provisions
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of Annex A, paragraph 10, claims for in rem restitution of property owned by Austrian
provinces and municipalities.

The Austrian Federal Government welcomes the commitment of the United States,
upon fulfillment of the commitments of the Austrian Federal Government referred to
above, to support all-embracing and enduring legal peace for the above- mentioned claims,
as provided for in the Agreement and herein.

The Austrian Federal Government agrees that this exchange of notes and the estab-
lishment of the GSF shall not affect unilateral decisions or bilateral or multilateral agree-
ments that dealt with the consequences of the National Socialist era or World War II.

This Note and the United State's affirmative note in reply shall constitute an agreement
between Austria and the United States which shall enter into force when Austria notifies
the United States, by diplomatic note, that it has implemented its commitments referred to
above.

Austria agrees that Annexes A and B shall be integral parts of this agreement.

The Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria takes this oppor-
tunity to renew to the Embassy of the United States of America the assurances of its highest
consideration.

Attachment: As stated

Vienna, January 23, 2001
L. S.

To the
Embassy of the United States of America
Vienna
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Annex A

The Exchange of Notes between the Government of the United States and the Austrian
Federal Government provides that the principles governing the operation of the General
Settlement Fund will be set forth in Annex A. The Exchange of Notes also provides that
Austria will make good faith progress on the implementation of the additional measures
for victims of the National Socialist era set forth in Annex A. This Annex reflects key el-
ements of the General Settlement Fund ("GSF") (providing for a Claims Committee and an
Arbitration Panel) and the additional measures for victims of National Socialism that form
the basis for the Exchange of Notes between the United States and Austria.

1. Immediate Compensation for Survivors: The Austrian Government will make a
150 million US-Dollar contribution to the National Fund, which will be distributed in its
entirety on an expedited basis to all Holocaust survivors originating from or living in Aus-
tria as defined in the Federal Law amending the Federal Law to Establish the National
Fund of the Republic of Austria for Victims of National Socialism which will include a
hardship clause. This amount will cover 1) apartment and small business leases; 2) house-
hold property; 3) personal valuables and effects. This amount will not cover potential
claims against Dorotheum (which will be covered by the GSF, see infra para. 2) or in rem
claims for works of art. This amount will be credited against the final cap for the GSF.

The amount of 150 million US-Dollar will be allocated to the Austrian National Fund
according to the Federal Law amending the Federal Law to Establish the National Fund of
the Republic of Austria for Victims of National Socialism and the Committee Report there-
to. Payments to survivors will begin immediately after entry into force of the Federal Law.
Austria will provide such funding as may be required to enable the Austrian National Fund
effectively to process applications for and distribute these funds to all approved applicants.

2. Establishment of a General Settlement Fund: The Austrian Federal Government
will propose the necessary legislation' ) to the National Council by April 30, 2001 to es-
tablish a GSF. Austria will undertake its best efforts to ensure that this legislation is passed
by June 30, 2001. The legislation will enter into force once all contributions have been
made available. The GSF will be a voluntary fund that will provide ex gratia payments to
certain applicants. The GSF will include both a "claims-based" and an "equity-based"
component. The GSF will be capped at 210 million US-Dollar plus interest, at the Euribor
rate, accruing to it beginning 30 days after all claims, pending as of June 30, 2001, against
Austria and/or Austrian companies arising out of or related to the National Socialist era or
World War II are dismissed with prejudice, and such interest shall continue to accrue on
the funds available at any given time until the GSF has paid all approved claims. The 210
million US-Dollar contribution by Austria and Austrian companies (including the Austrian
insurance industry) + interest, under the terms described supra, will be in addition to the
150 million US-Dollar referred to supra in para. 1. The distribution of payments by the
GSF will be based on decisions of the independent Claims Committee.

a. The GSF legislation will establish an independent three-member Claims Commit-
tee ("Committee") for all property/aryanization claims, and all other claims not covered by

1. The term legislation as used in this Annex refers to Federal Laws to be passed by the Austrian
National Council, the legislative history including all explanatory notes, and any bylaws to be
adopted and governing the operation of any bodies established under such Federal Laws.

282
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the Reconciliation Fund and the Arbitration Panel referred to infra in paragraph 3 that have
been or may be asserted against Austria and/or Austrian companies arising out of or related
to the National Socialist era or World War II, excluding in rem claims for works of art.
The United States and Austria will each appoint one member; these two members will ap-
point a Chairperson. In the event that the Austrian and the United States designees are un-
able to agree upon and designate the Chairperson within 60 days after the entry into force
of the GSF legislation, the United States and Austria will enter into consultations to name
a Chairperson. The Committee will work under the auspices of the Austrian National
Fund, which will provide technical and administrative support to the Committee.

b. The GSF legislation will provide that 50% of the funds allocated for distribution
from the GSF will be reserved for a "claims-based" process and 50% of such funds will be
reserved for an "equity-based" process. The GSF legislation will provide that the GSF will
distribute the funds allocated for the "claims-based" process on a pro- rata basis and the
funds allocated for the "equity-based" process on a per-household1 ) basis.

c. The GSF legislation will require the Committee to establish simplified procedures,
including simplified and expedited internal appeals for decisions made under the "claims-
based" process. Such procedures will permit the attendance of observers to the "claims-
based" process under circumstances to be defined and under strict rules of confidentiality.
The GSF legislation will provide that decisions made under the "equity-based" process are
not appealable. The GSF legislation will provide that the Committee will review all appli-
cations using relaxed standards of proof.

d. The General Settlement Fund is intended to benefit victims of National Socialism
as defined in the Federal Law amending the Federal Law to Establish the National Fund of
the Republic of Austria for Victims of National Socialism. The GSF legislation will pro-
vide that such persons [including their heirs, as defined infra in paragraph 2(e)] and vic-
tims' communal organizations who/which suffered losses or damages as a result of or in
connection with events having occurred on the territory of present-day Austria during the
Nazi era or World War I are eligible to receive payment(s) from the GSF, provided that
the criteria in infra paragraphs 2(f) or 2(g) are satisfied. The GSF legislation will also pro-
vide that the Committee will not have the authority to reopen cases that have been finally
decided by an Austrian court or administrative body under Austrian restitution legislation
or that have been settled after 1945. However, recognizing that there may have been cer-
tain gaps and deficiencies in the prior restitution legislation and further recognizing the ex
gratia nature of the GSF, the Committee may award payments in the exceptional circum-
stances where the Committee unanimously determines that such decision or settlement
constituted extreme injustice.

e. Definition of "heirs": The GSF legislation will provide that heirs as defined under
the Austrian General Civil Code (ABGB) are eligible for payments.

f. "Claims-Based" Process: The GSF legislation will provide that the Committee may
receive claims for payment for losses or damages as a result of or in connection with events
having occurred on the territory of present-day Austria during the National Socialist era or
World War II in the following categories:

1. Household on the present-day territory of the Republic of Austria between March 12, 1938 and
May 9, 1945.
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(i) liquidated businesses including licenses and other business assets;

(ii) real property;

(iii) bank accounts, stocks, bonds, mortgages;

(iv) moveable property not covered by the 150 million US-Dollar referred to in
paragraph 1;

(v) insurance policies (see infra paragraph n).

To be eligible for payment, claimant must show, under relaxed standards of proof (by
submission of supporting material; if no relevant evidence is available, the claimant's eli-
gibility can be made credible in some other way) the following:

(i) ownership of property at time of confiscation/aryanizationlliquidation and

(ii) claim was never previously decided under prior restitution legislation or set-
tled by agreement (if no contradictory evidence is presented, an affidavit as-
serting such, including plausible explanation for why claim was never
decided or settled will be deemed sufficient), or that such decision or settle-
ment constituted extreme injustice (see supra paragraph d) or

(iii) claim was denied under prior legislation because of failure to produce re-
quired evidence, where such evidence was inaccessible to claimant but has
since become available (affidavit asserting such, including plausible reason
for inaccessibility will be deemed sufficient).

The GSF legislation will provide that the Committee may award a payment of no more
than 2 million US-Dollar for any approved claim.

The GSF legislation will provide that in reviewing claims, the Committee will take
into account prior restitution and compensation measures, including the 150 million US-
Dollar referred to in paragraph 1, measures under the German Foundation "Remembrance,
Responsibility and the Future," or claims paid under ICHEIC claims-handling procedures,
and the Bank Austria Settlement, to ensure that the claimant does not receive a payment
under the "claims-based" process for same property for which compensation was paid un-
der prior measures.

The GSF legislation will provide that the Committee may either award claimant pro-
rata amount of capped amount allocated for "claims-based process" or, where Committee
determines that claimant is unable to satisfy evidentiary requirements, Committee must ei-
ther reject claim or refer claim to "equity-based process" for per- household payment.

The GSF legislation will provide that if any funds remain after all approved claims
have been paid, such excess funds will be transferred to the Austrian National Fund to be
used for programs to benefit victims of the Holocaust, including Roma.

g. "Equity-Based" Process: The GSF legislation will provide that the Committee will
make per-household, "equity-based" payments

(i) for any of the categories covered by supra paragraph 3(f) where claimant is
not able to document specific claim(s), even under relaxed standards of proof,
but panel has reason to assume that valid case of loss of property or
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ii) for any of the categories covered by supra paragraph 3(f) where claim was
previously decided or settled under prior restitution legislation, but majority
of Committee has reason to believe decision or settlement was inadequate or

(iii) where majority of Committee has reason to believe claimant was not ade-
quately compensated for occupational or educational losses during the Nazi
era on the territory of present-day Austria or

(iv) for any claims arising out of or related to the National Socialist era or World
War II not covered by the Reconciliation Fund or the Arbitration Panel.

The GSF legislation will provide that "equity-based" payments will be made on a per-
household basis. The GSF legislation will provide that the Committee will award no more
than one payment per household.

The GSF legislation will provide that applicants for "equity-based" payments must in-
dicate on their application, to the extent possible, the address or location of the household
for which they are seeking a payment, and the members of the household, including the
heirs of those who have not survived, who are entitled to share the payment.

The GSF legislation will provide that "household" shall consist of survivors who lived
in the "household" during this period and the heirs, as defined supra in paragraph e.

The GSF legislation will provide that if any funds remain after all approved claims
have been paid, such excess funds will be transferred to the Austrian National Fund to be
used for programs to benefit victims of the Holocaust, including Roma.

h. Submission of Claims/Payments: The GSF legislation will provide that a claimant
may submit an application to the Committee either under the "claims- based" process,
which may include multiple properties, or under the "equity- based" process. If the entire
claim is rejected under the "claims-based" process claimant may submit an application un-
der the "equity-based" process.

i. Filing Periods: The GSF legislation will allow applications to be made to the GSF
for 24 months after the entry into force of the GSF law.

j. Waivers: The GSF legislation will provide that each applicant for a GSF payment
will be required to state that, upon receipt of a payment from the GSF, he or she will, for
him/herself and his/her heirs, waive any and all alleged claims against Austria and/or Aus-
trian companies arising out of or related to the National Socialist era or World War I1. Such
a waiver will not preclude claimant from bringing an action against Austria and/or Austrian
companies for the in rem return of a specifically identified piece of art or an action for in
rem restitution for property owned by Austrian provinces and municipalities in accordance
with infra para. 10.

The GSF and Panel legislation will provide that nothing therein will be deemed to
waive any right of Holocaust survivors and heirs in any prior class action settlement
reached in courts in the United States.

k. Eligibility for Social Security and Other Public Benefits: The GSF legislation will
make clear that receipt of payment from GSF funds will not affect the recipient's eligibility
for social security or other public benefits.
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1. Publicity: The GSF legislation will require that the GSF, in conjunction with the
Austrian National Fund, provide appropriately extensive publicity concerning the benefits
that the GSF will offer and how to apply. The Austrian National Fund will consult with
the United States regarding its proposed publicity plan. In addition, the GSF legislation
will authorize and encourage the Austrian National Fund to utilize existing databases of
Austrian survivor populations from other sources.

m. Costs: The GSF legislation will provide that the administrative costs for the
"claims-based" and "equity-based" processes will be covered from the budget provided for
the Austrian National Fund and the GSF.

n. Insurance: The GSF legislation will reaffirm the commitment of the Austrian Fed-
eral Government to ensure that all insurance claims that come within the scope of claims-
handling procedures adopted by the International Commission on Holocaust Era Insurance
Claims (including those concerning valuation, standards of proof, and decisions of the
Chairman) and are made against Austrian insurance companies not defined as "German
companies" within the German Foundation Law, and not otherwise covered under ICHE-
IC, will be solely decided by the Committee and distributed by the GSF on the basis of
such procedures. The Austrian Insurance Association will make the lists of Holocaust era
policy holders publicly accessible, to the extent available.

The GSF legislation will provide that when an insurance claim is approved for pay-
ment, the Committee will promptly notify the Austrian National Fund. The Austrian Na-
tional Fund will authorize the payment of that claim from the GSF funds (at a capped
amount of 25 million US-Dollar within the GSF, which amount includes interest on 210
million US-Dollar) allocated for such payments out of the GSF.

In the event that the amount allocated for insurance claims under this paragraph is ex-
hausted, and the Claims Committee certifies, in consultation with representatives of the
plaintiffs' attorneys recommended by the United States, an amount of up to 5 million US-
Dollar from the amount allocated to the "claims- based" process, as set forth supra in para.
2 (b), may be used to pay insurance claims under this paragraph. All funds used to pay
approved insurance claims will be distributed on a pro rata basis.

The GSF legislation will provide that if any funds allocated for insurance remain after
all approved claims have been paid, such excess funds will be transferred to the Austrian
National Fund to be used for programs to benefit victims of the Holocaust, including
Roma.

3. Arbitration Panel for In Rem Restitution of Publicly-Owned Property:

a. Austria will seek to provide, in accordance with the procedures described below,
on a case by case basis, in rem restitution of publicly-owned property. Particular attention
will be given to the issue of property formerly owned by Jewish communal organizations,
taking into account the particular situation of the Austrian Jewish Community.

b. In connection with the establishment of the GSF, the Austrian Federal Government
will propose the necessary legislation to the Austrian Parliament by April 30, 2001 to es-
tablish, fund, and authorize a three-member Arbitration Panel ("Panel") to address the in
rem return of publicly-owned property, including property formerly owned by Jewish
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communal organizations. Austria will undertake its best efforts to ensure that this legisla-
tion is passed by June 30, 2001.

c. The implementation of in rem restitution of publicly-owned property will have to
be in conformity with Austrian constitutional law and Austria's international obligations.

d. The Panel legislation will provide that the United States, with prior consultation
with the Conference on Jewish Material Claims, the Austrian Jewish Community, and at-
torneys for the victims, and Austria will each appoint one member; these two members will
appoint a Chairperson. All members of the three-person panel should be familiar with the
relevant regulations both under Austrian and international law (in particular, the European
Convention on the Protection of Fundamental Freedoms and Human Rights). In the event
that the Austrian and the United States designees are unable to agree upon and designate
the Chairperson within 60 days after the entry into force of the Panel legislation, the United
States and Austria will enter in to consultations to name a Chairperson. The Panel legis-
lation will provide for an expert to serve as a liaison between the Panel and the Austrian
Historical Commission.

e. The Panel legislation will provide that the Panel will consider, on a case by case
basis, claims for the in rem restitution of publicly-owned property.

f. The Panel legislation will provide that the Panel will not have the authority to re-
open or reconsider cases that were previously decided under prior restitution legislation,
or settled by agreement, or where claimant or relative has otherwise received compensation
or other consideration for the property in question, except in the limited circumstances de-
scribed infra in paragraph 3(g).

g. For the purposes of restitution in rem, the notion of"publicly-owned property" cov-
ers exclusively real estate/immovable property/buildings which:

(i) between March 12, 1938 and May 9, 1945 was taken from the previous own-
ers, whether without authorization or on the basis of laws or other orders, on
racial, national, or, alternatively, other grounds in connection with the as-
sumption of power by National Socialism; and

(ii) was never subject of a claim that was previously decided by an Austrian court
or administrative body under prior restitution legislation or a settlement by
agreement, or where claimant or relative has never otherwise received com-
pensation or other consideration for the property in question, except in ex-
ceptional circumstances where the Panel unanimously determines that prior
settlement constituted an extreme injustice; and

(iii) on January 17, 2001, was exclusively and directly, owned by the Federation
("Bund") or any legal person, agency, or subsidiary wholly-owned, directly
or indirectly, by the Federation.

h. The Panel legislation will provide that the Panel will make recommendations on the
basis of evidence submitted by the claimant and submissions of the Austrian Federal Gov-
ernment, as well as any relevant findings of the Austrian Historical Commission. A rep-
resentative of the Austrian Federal Government will ask the Austrian Historical
Commission, as a matter of high priority, to examine, identify and report to the Panel such
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information as it may obtain concerning property and other assets that may be the subject
of in rem restitution.

i. The Panel legislation will provide that the Panel will make recommendations to the
competent Austrian Federal Minister for in rem restitution. The Panel legislation will pro-
vide that where in rem restitution, although merited, is not practical or feasible, the Panel
may make recommendations that the claimant be awarded a comparable property to be rec-
ommended by the Panel, in consultation with the competent Austrian Federal Minister.
The Panel legislation will provide that such recommendations will be made publicly avail-
able (e.g., on the internet).

j. The Austrian Parliament will pass a resolution indicating its expectation that the

recommendations will be expected to be approved by the competent Austrian Minis-
ter(s). The Austrian Federal Government will support such a resolution.

k. The Panel legislation will provide that the Panel will make its determinations with-
in six (6) months of receiving any claim.

1. The Panel legislation will provide that the Panel will establish its own rules of pro-
cedure.

m. The Panel legislation will provide that individual claimants [former owners or their
heirs, as defined supra in paragraph 2(e)] are eligible to receive in rem restitution [or an-
other appropriate remedy referred to supra in paragraph 3(h)] provided that the following
criteria are satisfied:

(i) property is currently publicly-owned as defined supra in paragraph 3(g); and

(ii) proof of ownership of property at time of loss; and

(iii) claim was never previously decided or settled under prior restitution legisla-
tion or claimants or relative has never otherwise received compensation or
other consideration for the property in question except in the exceptional cir-
cumstances where the Panel unanimously determines that prior settlement
constituted extreme injustice; or

(iv) claim was denied under prior legislation because of failure to produce re-
quired evidence, where such evidence was inaccessible to claimant but has
since become accessible.

n. The Panel legislation will provide that Jewish communal organizations, including
the Israelitische Kultusgemeinde (IKG"), are eligible to receive restitution in rem (or an-
other appropriate remedy referred to supra in paragraph 3(i)] for losses of immovable and
tangible moveable property [e.g. cultural or religious items) provided that the following
criteria are satisfied:

(i) property is currently publicly-owned as defined supra in paragraph 3(g)(i)
(iii); and

(ii) property was owned, at the time of loss, by the Jewish communal organiza-
tion or in case of defunct Jewish communal organization, its legal predeces-
sor; and

(iii) claim was never previously decided or settled under prior restitution legisla-
tion or claimants or relative has never otherwise received compensation or
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other consideration for the property in question except in the exceptional cir-
cumstances where the Panel unanimously determines that prior settlement
constituted extreme injustice; or

(iv) claim was denied under prior legislation because of failure to produce re-
quired evidence, where such evidence was inaccessible to claimant but has
since become accessible.

o. The Panel legislation will allow applications to be made to the Panel for 24 months
after the enactment of the Panel legislation or until one year after the date the Austrian His-
torical Commission issues its final report, whichever date is later.

p. The Austrian Federal Government will undertake its best efforts to identify publicly
owned property as defined supra in paragraph 3(g).

q. The Austrian Federal Government will undertake its best efforts to ensure the adop-
tion of similar procedures and processes at the provincial and municipal levels and to se-
cure such restitution at said levels.

r. The in rem return of works of art will be excepted from the scope of the Panel leg-
islation.

s. The Government of the United States and the Government of Austria will consult
on a regular basis concerning the implementation of the Panel recommendations.

4. Additional Social Benefits to Survivors:

a. Austria will pass the necessary legislation to allow disbursement of"Pflegegeld" of
categories up to 7 to victims of National Socialism living abroad as soon as possible.

b. Austria will, as soon as possible, make the following changes in the laws that ad-
dress social benefits for victims of National Socialism:

(i) amend the Victims Assistance Act so as to abolish the six years' age limit pro-
vided for in § 1(2) lit. f of the Victims Assistance Act;

(ii) amend paragraph 11 of the Victims Assistance Act to allow for pensions for
persons who were Austrian citizens as of March 13, 1938, or who had during
the period of 10 years prior to that date their residence on the territory of the
Republic of Austria and were not Austrian citizens if they fulfill the other re-
quirements of the Victims Assistance Act.

(iii) amend the definition of "imprisonment" in § 1 (1) of the Victims Assistance
Act to include those who were confined in concentration camp-like facilities,
e.g., Sammellager ("Collection Camps");

(iv) amend § 502(6) of the General Pension Law (ASVG) to the effect that all
those born on the present-day territory of the Republic of Austria between
January 1, 1933 and March 12, 1938 will be eligible to buy into the Austrian
pension system under the conditions of § 502(1,4,6).

5. Restitution of Works of Art: Art restitution will proceed on an expedited basis pur-
suant to the Federal Law of December 4, 1998 concerning the works of art from Austrian
Federal Museums and Collections. The Austrian Federal Government will undertake its
best efforts to address the issue of the return of works of art from Austrian companies and
Austrian public entities not covered by the Federal Law. The Austrian Federal Government
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will undertake its best efforts to encourage the adoption of similar procedures at the mu-
nicipal and provincial levels. To this end, the Austrian Federal Chancellor will write a let-
ter to governors and mayors urging them to adopt such measures, recalling the resolution
by the Austrian Parliament of 1998 urging provincial and municipal museums to research
the provenance of the art works in their possession and to return all such art looted during
the National Socialist era to the rightful owners.

6. Hakoah Sports Club: The former Hakoah sports field was a leasehold property of
the Hakoah Sport Club located in the Prater in Vienna. The City of Vienna is prepared to
offer to lease to the IKG, on a reasonable and mutually acceptable long-term basis similar
to that of the original lease, a similar piece of land in the vicinity of the former location. A
contribution of 8 million US-Dollar will be made available for the construction of an ap-
propriate sports facility. This will be the final amount for this purpose.

7. State Archives: Austria will provide additional resources to the Austrian State Ar-
chives to allow better access to the files. Austria will do its utmost to ensure that requests
to the Austrian State Archives for information are handled in an expedited and non-bureau-
cratic manner.

8. Jewish Cemeteries: Austria will provide additional support for the restoration and
maintenance of Jewish cemeteries, known or unknown, in Austria.

9. Subsidies to the Annual Holocaust Education Program at the Salzburg Seminar:
Austria will contribute to such a program.

10. Legal Closure: The establishment of the GSF in conformity with the principles set
forth in supra paragraphs 2 and 3, the passage of the legislation necessary to provide vic-
tims of National Socialism with the additional benefits referred to supra in paragraph 4,
and the good faith progress in the implementation of the commitments referred to supra in
paragraphs 5 to 9, confirmed by a diplomatic note from Austria to the United States, will
lead to the dismissal with prejudice of all claims arising out of or related to the National
Socialist era or World War II that have been or may be asserted against Austria and/or Aus-
trian companies, excluding claims covered by the Reconciliation Fund, in respect of which
the Agreement shall continue to govern, and further excluding in rem claims for works of
art, by the plaintiffs' attorneys who have signed the Joint Statement and to the United States
taking appropriate steps in accordance with Articles 2(2), 2(3) and 3(3) of the Agreement
between the Government of the United States of America and the Austrian Federal Gov-
ernment concerning the Austrian Fund "Reconciliation, Peace and Cooperation" (Recon-
ciliation Fund) to assist Austria and Austrian companies in achieving legal closure for all
such claims. The term "works of art" is understood to include tangible movable cultural
or religious objects.

Austrian provinces and municipalities will not benefit from legal closure, as set forth
in Article 3(3) of the Agreement, in relation to claims for in rem restitution of publicly-
owned property, applying mutatis mutandis, the principles set forth in supra para. 3(g), un-
less or until the Austrian Federal Government notifies the Government of the United States
that such province or municipality has adopted similar procedures for in rem restitution of
publicly-owned property or agrees to accept recommendations of the Arbitral Panel estab-
lished supra in paragraph 3.
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Annex B
Definition of "Austrian Companies"

"Austrian companies" as used in this Joint Statement and the Annexes thereto are de-
fined as follows:

1. Enterprises that, at any given time, had or have their headquarters within the
borders of the present-day Republic of Austria as well as their parent compa-
nies (past or present, direct or indirect), even when the latter had or have their
headquarters abroad.

2. Enterprises situated outside the borders of the present-day Republic of Aus-
tria in which Austrian enterprises as described in Sentence (1), at any given
time, had or have a direct or indirect financial participation of at least 25 per-
cent.

3. a. An "enterprise" or "company" means any entity, whether organized under
public or private law as a corporation, partnership, sole proprietorship, as-
sociation of business entities, society, community, cooperative, non-
profit organization or otherwise as well as any municipality, private or
other public law entity. Any enterprise (in the above meaning) incorpo-
rated or otherwise organized under Austrian law shall be deemed for all
purposes of this definition to have its headquarters in Austria. An enter-
prise (in the above meaning) includes its successors, predecessors, former
parents, assigns, officers, directors, employees, agents attorneys, heirs,
executors, administrators, personal representatives, and current or former
shareholders. Any branch office, place of business, establishment or
place of work of a non-Austrian company or enterprise (in the above
meaning) located within the borders of the present-day Republic of Aus-
tria shall be deemed to be a company or enterprise (in the above meaning)
that had or has its headquarters in Austria, and any such non-Austrian
company or enterprise (in the above meaning) shall be deemed to be a
parent or former parent as the case may be, with respect to actions or in-
actions of such branch or place of business.

b. A "parent company" means any company that owns or owned a direct or
indirect participation of at least 25 percent in any enterprise that had or
has its headquarters in the present-day Republic of Austria.

The definition of "Austrian companies" does not include foreign parent companies
with headquarters outside the present-day territory of the Republic of Austria in which the
sole alleged claim arising from National Socialist injustice or World War II has no connec-
tion with the Austrian affiliate and the latter's involvement in National Socialist injustice,
unless there is a pending discovery request by plaintiff(s), of which the United States is
provided by the defendant with copy to plaintiff(s), seeking discovery from or concerning
National Socialist or World War II actions of the Austrian affiliate.

The definitions in the Exchange of Notes and the Joint Statement are meant to be iden-
tical (as are the words "company" and "enterprise") and should be interpreted in an identi-
cal manner.
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II

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Federal
Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria, and has the honor to refer to the
Preamble and to Articles 1(4), 2(2), 2(3), and 3(3) of the Agreement between the Govern-
ment of the United States of America and the Austrian Federal Government concerning the
Austrian Fund "Reconciliation, Peace and Cooperation" (Reconciliation Fund) ("Agree-
ment"), signed October 24, 2000.

Noting the correspondence between the President of the United States and the Federal
President of the Republic of Austria, in connection with the Agreement,

Recalling the relevant provisions of the 1955 State Treaty for the Re-establishment of
an Independent and Democratic Austria, the 1959 Exchange of Notes constituting an
Agreement between the United States of America and Austria relating to the Settlement of
Certain Claims under Article 26 of the Austrian State Treaty of May 15, 1955, as well as
the contents of the letter dated December 19, 1961 from Dr. Nahum Goldman, the Chair-
man of the Committee for Jewish Claims on Austria, to Dr. Josef Klaus, the Austrian Fed-
eral Minister of Finance,

The United States welcomes the commitment of the Austrian Federal Government to
provide immediate compensation for survivors pursuant to Annex A, paragraph 1, to pro-
pose legislation to the Austrian Parliament by April 30, 2001 to establish a General Settle-
ment Fund ( GSF") (providing for a Claims Committee and an Arbitration Panel) in
conformity with the principles set forth in Annex A, paragraphs 2 and 3, and to seek chang-
es in the laws that address social benefits for victims of National Socialism in conformity
with Annex A, paragraph 4.

The United States further welcomes the commitment of the Austrian Federal Govern-
ment to make good faith progress on the implementation of the additional measures for vic-
tims of National Socialism set forth in Annex A, paragraphs 5--9.

The United States considers the provision of immediate compensation for survivors
pursuant to Annex A, paragraph 1, the General Settlement Fund, established in conformity
with the principles set forth in Annex A, paragraphs 2 and 3, the changes in the laws that
address social benefits for victims of National Socialism in conformity with Annex A,
paragraph 4, and the making of good faith progress on the implementation of the additional
measures for victims of National Socialism set forth in Annex A, paragraphs 5--9, to con-
stitute a "suitable potential remedy," as understood by Articles 2(2) and 3(3) of the Agree-
ment, for all claims that have been or may be asserted against Austria and/or Austrian
companies, as defined in Annex B, arising out of or related to the National Socialist era or
World War II, excluding claims covered by the Reconciliation Fund, in respect of which
the Agreement shall continue to govern, and further excluding in rem claims for works of
art and, subject to the provisions of Annex A, paragraph 10, claims for in rem restitution
of property owned by Austrian provinces and municipalities.

Upon fulfillment of the commitments of the Austrian Federal Government referred to
above, the United States will support all-embracing and enduring legal peace for the
above-mentioned claims, as provided for in the Agreement and herein.
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The United States agrees that this Exchange of Notes and the establishment of the GSF
shall not affect unilateral decisions or bilateral or multilateral agreements that dealt with
the consequences of the National Socialist era or World War II.

Austria's Note and this affirmative reply shall constitute an Agreement between the
United States and Austria, which shall enter into force when Austria notifies the United
States, by diplomatic note, that it has implemented its commitments referred to above.

The United States agrees that Annexes A and B shall be integral parts of this Agree-
ment.

The Embassy of the United States of America takes this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Austria the assurances of its highest consid-
eration.

Attachment: As stated

Vienna, January 23, 2001
L. S.

Embassy of the United States of America
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

No 2140.02/0044E-BdSB/2001

NOTE VERBALE

Le Minist~re des affaires 6trang~res de la Rdpublique d'Autriche prdsente ses compli-
ments A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique et a l'honneur de se r~f6rer au Pr6ambule
et au paragraphe 4 de larticle 1, au paragraphe 2 de l'article 2, au paragraphe 3 de l'article
2 et au paragraphe 3 de l'article 3 de l'Accord entre le Gouvemement f~d6ral autrichien et
le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique concernant le Fonds autrichien "R~concilia-
tion, Paix et Cooperation" (Fonds de R6conciliation) "Accord" signd le 24 octobre 2000.

Prenant note de la correspondance entre le President des Etats-Unis et le Pr6sident de
la R~publique f6d6rale d'Autriche concernant cet accord,

Rappelant les dispositions pertinentes du Trait6 d'Etat de 1955 qui a r~tabli une Autri-
che ind~pendante et d6mocratique, 1'6change de notes constituant un accord relatif au r&
glement de certaines indemnisations au titre de P'article 26 du Trait6 d'Etat du 15 mai 1955
ainsi que le contenu de la lettre du 19 d6cembre 1961 du Dr Nahum Goldman, President du
Comit6 des indemnisations juives, adress~e au Dr Josef Klaus, Ministre f6d~ral des finan-
ces d'Autriche,

Le Gouvernement f~d6ral autrichien devra fournir une indemnisation imm6diate aux
survivants conform~ment au paragraphe 1 de rAnnexe A, proposer des lois pertinentes au
parlement autrichien d'ici au 30 avril 2001 pour l'6tablissement d'un Fonds g6n6ral de r6-
glement ("FGR") ( pr~voyant un Comit6 des indemnisations et un jury d'arbitrage) confor-
m6ment aux principes figurant aux paragraphes 2 et 3 de l'Annexe A et effectuer des
amendements aux lois relatives aux bdn~fices sociaux A l'intention des victimes du National
socialisme selon les termes du paragraphe 4 de r'Annexe A.

Le Gouvernement autrichien devra en toute bonne foi s'efforcer de mettre en oeuvre
des mesures additionnelles en faveur des victimes du National socialisme figurant aux pa-
ragraphes 5 A 9 de l'Annexe A.

Le Gouvernement f~d6ral autrichien se f61icite de l'engagement des Etats-Unis de con-
sid~rer que la fourniture d'une indemnisation immediate aux survivants, conform6ment au
paragraphe 1 de l'Annexe A, l'6tablissement du Fonds g6n6ral de r~glement 6tabli confor-
m6ment aux principes figurant aux paragraphes 2, 3 et "de l'Annexe A et la bonne foi ma-
nifest6e dans la mise en ceuvre de mesures additionnelles en faveur des victimes du
National socialisme figurant aux paragraphes 5 A 9 de l'annexe A, constituent "le recours
potentiel qui convient" tel que pr6vu A l'alin6a 2 de I'article 2 et A l'alin6a 3 de larticle 3 de
l'Accord en r~ponse A toutes les r6clamations qui ont 6t6 ou qui peuvent tre produites A
l'encontre de l'Autriche ou des soci~t~s autrichiennes telles que vis6es A l'Annexe B d6cou-
lant ou relatives A la pdriode du National socialisme ou de la deuxi~me Guerre mondiale A
l'exception des indemnisations couvertes par le Fonds de r6conciliation et pour lesquelles
l'Accord continue de s'appliquer et excluant (in rem) les indemnisations relatives aux
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oeuvres d'art et qui relkvent des dispositions du paragraphe 10 de l'Annexe A, indemnisa-
tions pour les restitutions in rem de biens appartenant aux municipalit~s et aux provinces
autrichiennes.

Le Gouvernement f6d6ral autrichien se f~licite de lengagement du Gouvernement des
Etats-Unis de favoriser une paix judiciaire globale et durable pour les r6clamations susmen-
tionn~es, conform6ment aux dispositions de l'Accord une fois que l'Autriche aura respect6
les engagements mentionn6s plus haut.

Le Gouvemement f6d~ral autrichien accepte que le pr6sent 6change de notes et 1'6tab-
lissement du FGR naffectera pas les decisions unilat6rales ou les accords bilat~raux et mul-
tilat~raux relatifs aux consequences du National socialisme ou de la deuxi~me Guerre
mondiale.

La pr6sente note et la r~ponse affirmative des Etats-Unis constitueront un accord entre
I'Autriche et les Etats-Unis qui entrera en vigueur lorsque l'Autriche aura notifi6 les Etats-
Unis par note diplomatique qu'elle a mis en ceuvre ses engagements mentionn6s plus haut.

L'Autriche reconnait que les annexes A et B sont parties int~grantes du pr6sent accord.

Le Minist~re des affaires dtrang~res de la R6publique d'Autriche saisit etc...

Vienne 23 janvier 2001
L.S.

A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique
Vienne



Volume 2170, 1-38068

Annexe A

L'6change de notes entre le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement f6d~ral
autrichien pr~voit que le principe rdgissant l'administration du Fonds G6n6ral de R~glement
figurent A l'annexe A. L'6change de notes pr~voit dgalement que rAutriche cherchera en tou-
te bonne foi A mettre en oeuvre les mesures additionnelles en faveur des victimes de l'6poque
nationale socialiste figurant A l'Annexe A. La pr~sente annexe contient les 6lments cl~s du
Fonds Gn6ral de R~glement ("FGR") (pr6voyant un Comit6 des indemnisations et un jury
d'arbitrage) et des mesures additionnelles en faveur des victimes du National socialisme qui
forment la base de l'change de notes entre les Etats-Unis et 'Autriche.

1. Indemnisation immediate pour les survivants. Le Gouvernement autrichien versera
une contribution de 150 millions de dollars des Etats-Unis au Fonds National qui seront dis-
tribu~s dans leur totalit6 et rapidement A tous les survivants de l'Holocauste qui sont qui
sont originaires d'Autriche ou qui y vivent conform6ment A la loi f6d~rale amendant la loi
f6d~rale crdant le Fonds national d'Autriche en faveur des victimes du National socialisme
qui devra prdvoir une clause de prejudice. Ce montant servira A couvrir les frais : 1) d'un
appartement et de la location de petites entreprises d'affaires; 2) de biens de m6nage; 3)
des valeurs et effets personnels. Cette somme ne couvrira pas les indemnisations potentiel-
les contre Dorotheum (qui seront couvertes par le FGR) voir para. 2) ou les indemnisations
in rem pour les oeuvres d'art. Ce montant sera cr6dit6 contre le plafond pour le FGR.

Le montant de 150 millions de dollars des Etats-Unis sera allou6 au Fonds national
autrichien conform6ment A la Loi f6d6rale amendant la Loi f6d6rale qui a cr66 le Fonds Na-
tional de la R6publique d'Autriche pour les victimes du National socialisme et le Rapport
du Comit6 qui s'y rapporte. Les paiements aux survivants commenceront imm6diatement
apr~s l'entr6e en vigueur de la loi f6d6rale. L'Autriche foumira les fonds qui seront n6ces-
saires au Fonds national autrichien pour examiner les demandes et versera les sommes aux
demandeurs approuves.

2. Etablissement d'un fonds g6ndral de r~glement: le Gouvemement f6d6ral autrichien
proposera la loi d'application n6cessaire A la creation du FGR au Conseil national; l'Autri-
che d~ploiera tous ses efforts pour que la loi d'application soit adopt6e le 30 juin 2001 au
plus tard. Cette 16gislation entrera en vigueur d~s que toutes les contributions auront W
versdes. Le FGR sera un fonds volontaire qui fera des versements A titre gracieux A certains
demandeurs. Le FGR inclura A la fois un 616ment relatifaux "r6clamations" et un 616ment
relatif "l'6quitW". Le montant total du FGR sera de 210 millions de dollars des Etats-Unis
augment6s des int~rEts au taux Euribor 30 jours apres que toutes les indemnisations - jus-
qu'au 30 juin 2001 - contre l'Autriche ou des compagnies autrichiennes en ce qui conceme
la p6riode du National socialisme et la 2e Guerre mondiale seront annuldes sans aucun pr6-
judice. Ces int6rets contribueront A l'accroissement des fonds disponibles A tout moment
jusqu'A ce que toutes les indemnisations approuv6es auront 6t6 pay6es. Les 210 millions de
dollars des Etats-Unis vers6s par l'Autriche et les compagnies autrichiennes (y compris les
compagnies autrichiennes d'assurance) augment~s des int6r&s selon les termes d~crits plus
haut qui devront s'ajouter aux 150 millions de dollars mentionn6s au paragraphe 1. Les
paiements effectu~s par le FGR seront bas6s sur les d6cisions du Comit6 ind6pendant des
indemnisations.
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a. La loi d'application du FGR devra pr6voir un Comit6 d'indemnisations de trois
membres ("Comitd") pour les indemnisations relatives A l'aryanisation et les autres indem-
nisations qui ne sont pas couverts par le Fonds de reconciliation et le jury d'arbitrage men-
tionn6 au 3 ci-dessous qui peuvent 6tre pr~sent6es d l'encontre l'Autriche ou des
compagnies autrichiennes en ce qui conceme la p~riode du National socialisme et la 2 me
Guerre mondiale, A l'exclusion des oeuvres d'art. Les Etats-Unis et l'Autriche d~signeront
chacun un membre, ces deux membres en nommeront un troisi~me qui pr6sidera le Comit6.
Dans le cas o6i les membres d~sign6s des Etats-Unis et de l'Autriche n'arrivent pas A se met-
tre d'accord sur la designation d'un pr6sident 60 jours apr~s l'entr6e en vigueur de la loi re-
lative au FGR, les Etats-Unis et l'Autriche engageront des consultations en vue de le
nommer. Le Comit6 travaillera sous les auspices du Fonds national autrichien qui lui four-
nira un appui technique et administratif.

b. La loi d'application du FGR devra pr~voir que 50 pour cent des fonds allouds A la
distribution seront r~servds au processus basd sur les indemnisations" et 50 pour cent au
processus bas6 sur l'6quitd". Les fonds allouds pour le processus bas6 sur les indemnisa-
tions seront distribu~s au prorata et pour le processus d'6quit6 sur la base du foyer.

c. La loi d'application du FGR demandera au Comit6 d'6tablir des procedures simpli-
fi~es y compris des proc6dures d'appel simples et rapides pour les d6cisions prises selon le
processus bas6 sur les indemnisations. Des observateurs pourront etre presents dans des
conditions qui devront etre d6finies et dans le respect de r~gles de confidentialit6 tr~s stric-
tes. La 16gislation devra pr~voir qu les d6cisions prises selon le processus "d'dquitd" ne
peuvent faire l'objet de recours. Le Comit6 pourra examiner toute demande en utilisant des
degr~s de preuve A minima.

d. Le Fonds g~n6ral de r~glement est 6tabli au b~n~fice des victimes du National so-
cialisme tel que d~fini dans la loi f6d6rale amendant la loi f~d~rale cr6ant le Fonds national
de la R~publique d'Autriche en faveur des victimes du National socialisme. La loi relative
au FGR doit prdvoir que ces personnes y compris leurs h6ritiers conform6ment A l'alin~a e
du paragraphe 2 et les victimes des organisations communales qui ont subi des dommages
en raison des 6v~nements qui se sont d6roul6s sur le territoire de l'Autriche actuelle pendant
la pdriode du nazisme ou de la 2e Guerre mondiale sont fonddes A recevoir des indemnisa-
tions financi~res du FGR A condition que les critres 6tablis aux alin6as fet g du paragraphe
2 soient satisfaits. La loi d'application du FGR doit 6galement pr6voir que le Comitd ne
pourra pas ouvrir A nouveau des cas qui ont fait l'objet d'une d6cision finale des tribunaux
autrichiens ou d'un organe administratif selon la loi d'application autrichienne et qui ont 6t
r6gl6s apr~s 1945. Toutefois, reconnaissant qu'il pourrait avoir des lacunes dans l'ancienne
legislation relative A ia restitution et tenant compte du fait que le FGR est A titre gracieux,
le comit6 peut d6cider de verser des indemnisations dans des circonstances exceptionnelles
apr~s avoir estim6 d l'unanimitd que la decision ou le r~glement pris apr~s 1945 a cr66 une
grave injustice.

e. D6finition de "hritiers" : la loi d'application du FGR doit pr6voir que les "hritiers"
tels qu'il sont d~finis dans le code civil gdn6ral autrichien peuvent b6n~ficier d'une indem-
nisation.

f. Procedure bas6e sur les r6clamations : la loi d'application du FGR doit pr~voir que
le Comit6 est fond6 A recevoir des indemnisations pour des dommages lis aux 6v~nements
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qui se sont d6roulds sur le territoire de l'Autriche actuelle pendant la p6riode du nazisme ou
de la 26me Guerre mondiale dans les cat6gories suivantes:

(i) installations industrielles et commerciales en liquidation y compris permis et
autres actifs;

(ii) biens immobiliers

(iii) comptes bancaires, valeurs mobili~res, titres, hypothques;

(iv) biens mobiliers qui ne sont pas couverts par les 150 millions de dollars men-
tionn6s au paragraphe 1;

(v) assurances (voir paragraphe ci-dessous).

Pour recevoir des indemnisations le demandeur doit pr6senter selon le degr6 de preu-
ves a minima des 616ments materiels A l'appui de sa demande; si aucune preuve mat6rielle
6vidente n'est disponible, le demandeur peut faire valoir ses droits par les 6lments sui-
vants:

(i) possession d'une propri6t6 au moment de la confiscation/aryanisation/liqui-
dation et

(ii) indemnisation A laquelle on n'avait pas fait droit dans la premiere legislation
relative A la restitution ou qui aurait r~glde par un accord ( si aucune preuve
contraire n'a 6t6 present~e, un affidavit qui en 6tablit la raison y compris une
explication plausible des raisons pour lesquelles la reclamation n'a pas 6td pri-
se en consideration ou n'a pas fait lobjet d'un r~glement) ou qu'une decision
ou r~glement A propos cette reclamation constituerait une grave injustice
(voir paragraphe d ci-dessus) ou

(iii) l'indemnisation a 6t6 refusde en vertu de l'ancienne legislation lorsque la preu-
ve demand~e n'a pu 6t6 prdsent~e parce qu'elle 6tait inaccessible au deman-
deur mais qu'elle est devenue depuis lors disponible (et qu'il y ait un affidavit
le constatant et indiquant les raisons de l'inaccessibilit6 de la preuve).

La loi d'application du FGR devra stipuler que le Comit6 ne paiera pas plus de 2 mil-
lions de dollars des Etats-Unis pour une indemnisation qui dt6 approuv~e.

La loi d'application du FGR devra stipuler qu'en examinant les indemnisations, le Co-
mit6 tiendra compte des mesures de restitution et indemnisation prdc~dentes y compris les
150 millions de dollars mentionn~s au paragraphe 1 relatives A la Fondation allemande
"Souvenir, Responsabilitd et ravenir" ou des indemnisations payees au titre des procedures
pertinentes pour les reclamations de la Commission internationale des demandes d'indem-
nisation de l're de l'holocauste ("ICHEIC") et de la Banque des r~glements d'Autriche afin
de s'assurer que le demandeur n'a pas d~jA requ un d~dommagement au titre de la procedure
bas~e sur les r6clamations pour le mdme bien.

La loi d'application du FGR devra stipuler que le comit6 peut soit allouer au deman-
deur une somme calcul~e au pro rata du montant total pr~vu pour les procedures basdes sur
les reclamations soit rejeter la reclamation ou la r&dfrer A la procedure baste sur l'Nquitd
pour paiement par m~nage si le Comit6 conclut que le demandeur n'est pas en mesure de
presenter les preuves demand~es.
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La loi d'application FGR doit stipuler que les fonds encore disponibles, apr~s que tou-
tes les indemnisations approuv~es ont 6t6 payees, seront transfdr6es au Fonds national
autrichien qui les utilisera pour des programmes A lintention des victimes de lHolocauste,
y compris Roma.

g. Proc6dure bas6e sur l'6quitd : La loi d'application du FGR doit stipuler que le Co-
mit6 effectuera des versements aux foyers selon la procedure bas~e sur l'6quit6.

(i) pour toutes les cat6gories couvertes par l'alin~a f du paragraphe 3 ci-dessus
lorsque le demandeur n'est pas en mesure les 616ments necessaires a justifier
sa demande d'indemnisation m~me en vertu de la r~gle des degr~s de preuve
a minima mais que le jury a des raisons de penser qu'il existe un cas rdel de
perte de propri6t6 ou

(ii) pour toutes les categories couvertes par l'alin~a f du paragraphe 3 ci-dessus
lorsqu'une decision a d6jd 6td prise A propos de rindemnisation ou qu'elle a
W r6glde selon les termes de lancienne l6gislation de restitution et que la ma-

jorit6 du Comit6 a des raisons de penser que la d6cision ou le r~glement
6taient inad6quats ou

(iii) lorsque la majorit6 du comit6 a des raisons de penser que le demandeur n'a
pas re~u une indemnisation suffisante pour les pertes professionnelles ou les
lacunes entrain~es au niveau de l'enseignement au cours de I'6poque du na-
tional socialisme sur le territoire de l'Autriche actuelle ou

(iv) pour toute r6clamation relative A la p~riode du National socialisme ou de la
2e guerre mondiale qui nest pas couverte par le Fonds de reconciliation ou le
jury d'arbitrage.

La loi d'application du FGR doit stipuler que des paiements selon la proc6dure bas6e
sur l'quit6 seront effectu~s sur la base de lindemnisation par foyer. La loi doit 6galement
pr~voir que le Comit6 ne consentira pas plus d'un paiement par foyer.

La loi d'application du FGR doit stipuler que les demandeurs des indemnisations selon
la procedure bas6e sur l'6quit6 doivent stipuler dans leur requ&e l'adresse de la famille pour
laquelle ils demandent le paiement et les membres de cette famille y compris les h6ritiers
de ceux qui n'ont pas surv6cu et qui en droit de demander une part de rindemnisation.

La loi d'application du FGR doit stipuler que le "m6nage" comprend les survivants qui
ont v6cu dans le foyer pendant cette p6riode ainsi que leurs h6ritiers, tels que dMfinis au pa-
ragraphe e ci-dessus.

La loi d'application FGR doit stipuler que les fonds encore disponibles, apr~s que tou-
tes les indemnisations approuv~es ont 6t6 payees, seront transfords au Fonds national autri-
chien qui les utilisera pour des programmes A l'intention des victimes de l'Holocauste, y
compris Roma.

h. Soumission des indemnisations / paiements : La loi d'application FGR doit stipuler
que le demandeur a le choix de soumettre une requte au comit6 soit sur la base de la pro-
c6dure bas6e sur les r6clamations qui peut inclure plusieurs propri~t6s soit sur la proc6dure
basde sur l'6quit6. Si la demande d'indemnisation est rejet6e sur la base de proc6dure de
reclamations le demandeur peut soumettre sa requte sur la base de la proc6dure d l'6quit6.
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i. P6riode de d6p6t: la loi d'application du FGR doit permettre que les demandes soient
pr~sent~es au FGR 24 mois apr~s l'entr6e en vigueur de la loi d'application du FGR;

j. Renonciations: la loi d'application FGR doit stipuler que chaque demandeur devra
d6clarer en recevant lindemnisation qu'il renonce A toute rclamation A lencontre de
l'Autriche ou les compagnies autrichiennes pour des faits relatifs A la p6riode du National
socialisme ou A la 2&me guerre mondiale. Cette renonciation n'interdit pas A un demandeur
d'introduire une action contre l'Autriche ou des compagnies autrichiennes pour le retour in
rem d'une oeuvre d'art spcifiquement identifi~e ou pour la restitution d'un bien en posses-
sion d'une province ou d'une municipalit6 autrichienne conform~ment au paragraphe 10 ci-
dessous.

La loi d'application relative au FGR ou au jury devra stipuler qu'aucune de ses dispo-
sitions ne fait obligation i des survivants de I'Holocauste ou A leurs h6ritiers de renoncer A
leurs droits dans le r~glement d'une pr~c~dente action cat~gorielle devant des tribunaux des
Etats-Unis.

k. Admissibilit6 A la sdcuritd sociale et aux autres b~n~fices publics : la loi d'applica-
tion relative au FGR doit stipuler clairement que le paiement d'une indemnisation A partir
des fonds du FGR, n'affecte pas le droit du demandeur d'acc~der aux b~n~fices de la s~cu-
rit6 sociale et aux autres avantages.

1. Publicit6 : la loi d'application du FGR demandera que le FGR de concert avec le
Fonds national autrichien fasse savoir de mani&e appropri6e quels seront les bdn~fices qui
sont proposes et comment en faire la demande. Le Fonds national autrichien engagera des
consultations avec les Etats-Unis sur le plan de publicit6 propose. En outre le FGR autori-
sera et encouragera le Fonds national autrichien A utiliser les bases de donn~es relatives aux
survivants des populations autrichiennes A partir d'autres sources.

m. Cofits : la loi d'application du FGR doit stipuler que les cofits administratifs pour
les procedures basdes sur les r~clamations et sur l'quit6 seront couverts par le budget du
Fonds national autrichien et du FGR.

n. Assurance: la loi d'application du FGR devra rdaffirmer l'engagement du Gouverne-
ment f~d~ral autrichien de s'assurer que toutes les demandes d'indemnisations d'assurance
entrant dans le champ d'application des procedures d'examen des indemnisations adopt~es
par de la Commission internationale des demandes d'indemnisation de l'6re de l'holocauste
(y compris celles concemant l'6valuation, les normes de preuve et les decisions du prdsident)
et qui sont dirig~es contre les compagnies autrichiennes d'assurance, non identifi6es en tant
que "compagnies allemandes" par la loi relative A la Fondation allemande et qui autrement
ne sont pas couvertes par ICHEIC, feront l'objet d'une decision exclusive du Comit6 et que
les compensations seront payees par le FGR sur la base desdites procedures. Dans la mesure
du possible, l'Association autrichienne des assurances 6tablira les listes disponibles des as-
sur~s de la p~riode de lHolocauste.

La loi d'application du FGR devra stipuler qu'A partir du moment que le paiement d'une
demande d'indemnisation est approuv6 le Comitd doit en informer le plus t6t possible le
Fonds national autrichien. Le fonds autorisera alors le paiement de l'indemnisation A partir
des fonds du FGR (A un montant maximum de 25 millions de dollars des Etats-Unis sur le
montant total augment6 des int~r~ts du FGR qui s'6l&ve A 210 millions de dollars des Etats-
Unis).
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Dans le cas ou le montant allou6 pour les indemnisations selon les termes du prdsent
paragraphe a 6td ddpens6 et que le Comitd des indemnisations, en consultation avec les re-
pr6sentants des avocats des plaignants autorise un montant pouvant s'dleverjusqu'A 5 mil-
lions de dollars des Etats-Unis du montant allou6 pour les proc6dures bas6es sur les
r6clamations tel qu'indiqud A I'alin6a b du paragraphe 2 ci-dessus, cc montant peut tre uti-
lis6 pour payer les indemnitds d'assurance en vertu du pr6sent paragraphe. Tous les fonds
utilisds pour payer des indemnisations d'assurance approuv6es seront versds au prorata

La loi d'application FGR doit stipuler que les fonds allouds pour l'assurance encore dis-
ponibles, apr~s que toutes les indemnisations approuvdes ont 6td paydes, seront transfdr6s
au Fonds national autrichien qui les utilisera pour des programmes A lintention des victimes
de lHolocauste, y compris Roma.

3. Jury d'arbitrage pour la restitution in rem de propri6t6s nationalisdes

a. L'Autriche s'efforcera de restituer, conformdment A la procddure ddcrite ci-dessous
et au cas par cas, la restitution in rem de propri6t6s nationalisdes. Une attention particuli&re
devrait tre accord6e aux biens qui ont appartenu aux organisations communales juives en
tenant compte de la situation particuli~re de la communaut6 juive autrichienne.

b. En vue de la cr6ation du FGR, le Gouvernement f~ddral autrichien soumettra au Par-
lement autrichien au 30 avril 2001 au plus tard, ]a Igislation n6cessaire A cette fin et auto-
risera le jury d'arbitrage de trois membres (le "jury") A examiner le retour in rem des
propri&6ts nationalis6es y compris des propridt6s qui appartenaient A des organisations
communales juives. L'Autriche d6ploiera tous ses efforts pour que la 16gislation soit adop-
tde A la date indiqu6e ci-dessus.

c. La mise en oeuvre de la restitution in rem de propri6t6s nationalisdes devra &re con-
forme A la loi constitutionnelle autrichienne et aux obligations internationales de l'Autriche.

d. La 1dgislation relative aujury doit stipuler que les Etats-Unis et I'Autriche, apr~s con-
sultations avec la Conf6rence sur les indemnisations matdrielles de la communautd juive, la
communautd juive autrichienne, les avocats des victimes et l'Autriche nommeront chacun
un membre dujury et que les deux membres choisiront un prdsident; Les membres de cejury
de trois personnes doivent avoir une bonne connaissance des r~glements pertinents d6cou-
lant aussi bien de la 1dgislation autrichienne que de la 1dgislation internationale (notanment
la Convention europdenne pour la protection des libert6s fondamentales et des droits de
l'homme). Dans le cas o6 les membres d6sign6s par I'Autriche et par les Etats-Unis n'arri-
vent pas A se mettre d'accord sur le choix d'un pr6sident 60 jours apr~s l'entrde en vigueur de
la l6gislation relative au jury, les Etats-Unis et l'Autriche engageront des consultations pour
nommer un prdsident. La 16gislation relative au jury devra pr6voir qu'un expert soit d6sign6
pour faire la liaison entre le jury et la Commission historique autrichienne.

e. La 16gislation relative au jury examinera au cas par cas les rdclamations pour la res-
titution in rem des propridtds nationalisdes.

f. La 16gislation relative au jury devra stipuler ce dernier na pas l'autoritd n6cessaire
pour examiner A nouveau des cas qui ont 6td r6glds par des lois pr6c6dentes sur les restitu-
tions ou qui ont fait l'objet d'un r~glement ou, lorsque le demandeur ou ses parents ont requ
des compensations ou autres indemnisations pour la propridt6 en question, sauf dans des
circonstances restrictives d6crites A l'alinda g du paragraphe 3 ci-dessous.
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g. En vue de la restitution in rem, la notion de "de proprirtrs nationalisres s'applique
uniquement aux proprirtrs fonci~res/biens immobiliers qui :

(i) entre le 12 mars 1938 et le 9 mai 1945 ont 6 confisqurs soit sans autorisation
sur la base de lois ou de decisions fondres sur des bases raciales, nationales
ou autres en relation avec I'arrivre au pouvoir du mouvement national socia-
liste; et

(ii) qui n'ont jamais fait l'objet d'une reclamation sur laquelle se serait prononc6
un tribunal autrichien ou un organe administratif selon une legislation pr~cd-
dente relative A la restitution ou, lorsque le demandeur ou ses parents ont requ
des compensations ou autres (indemnisations) pour la proprirt6 en question,
sauf dans des circonstances exceptionnelles o i le jury a d~cid6 h l'unanimit6
que le prrcrdent r~glement constitue une profonde injustice; et

(iii) au 17 janvier 2001 appartenait exclusivement et de mani~re directe par la F&
drration ("Bund") ou par toute personne juridique, agence ou filiale apparte-
nant dans sa totalit6 de mani~re directe ou indirecte A la F~dration.

h. La l6gislation relative au jury devra stipuler que le jury fera des recommandations
sur la base de preuves prrsentres par le demandeur, de presentations au Gouvemement f6-
drral autrichien ainsi que conclusions pertinentes de la commission historique autrichienne.
Un reprrsentant du Gouvemement frdrral autrichien demandera d la Commission histori-
que autrichienne d'examiner et d'identifier, en toute priorit6 toutes les informations qu'elle
pourrait obtenir concemant les propri~trs et les biens qui pourraient faire l'objet d'une res-
titution in rem.

i. La 16gislation relative au jury devra stipuler que le jury fera des recommandations
au Ministre frdrral autrichien competent pour les restitutions in rem. Si la restitution in rem
bien que justifire s'avrre impossible, le jury devra recommander que le demandeur regoive
une proprirt6 comparable qui sera recommandre par le jury en consultation avec le Minis-
tare frdrral autrichien competent. I1 recommandera 6galement que les informations relati-
ves auxdites recommandations soient mises A la disposition du public (par exemple sur
internet).

j. Le Parlement autrichien adoptera une resolution indiquant qu'il s'attend A ce que les
recommandations soient approuvres par le ministre autrichien competent. Le Gouveme-
ment frd~ral autrichien apportera son appui A ladite rrsolution.

k. La 16gislation relative au jury devra stipuler que lejury prendra sa decision six mois
aprrs avoir requ les demandes.

1. La 16gislation relative au jury devra stipuler que le jury 6tablit ses propres r~gles de
procedure.

m. La 1gislation devra stipuler que les demandeurs individuels (anciens propri~taires
ou leurs hrritiers tels qu'ils sont drfinis a l'alinda e du paragraphe 2) sont qualifies pour re-
cevoir des restitutions in rem (ou une autre (compensation) approprire mentionnre A l'ali-
nda h du paragraphe 3 A condition que les crit~res suivants sont satisfaits :

(i) la propri6t6 est nationalisre telle qu'elle est drfinie A l'alinda g du paragraphe
3; et

(ii) la preuve de la possession de la proprirt6 au moment de sa saisie); et
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(iii) aucune d6cision n'a dtd prise A propos de la r6clamation ou aucun r6glement
nest intervenu selon une 16gislation pr6c6dente relative A la restitution ou des
demandeurs ou leurs proches nont requ aucune compensation pour la proprid-
td en question saufdans des circonstances exceptionnelles o le jury a d6cidd
de manire unanime que le r6glement prdcddent constitue une profonde injus-
tice; ou

(iv) l'indemnisation a W refusde en vertu de la 16gislation pr6cddente parce que
la preuve demand6e n'dtant pas disponible n'a pu 6tre produite et qu'elle rest
dordnavant.

n. La 16gislation devra stipuler que les organisations communales juives y compris le
"Israelitische Kultusgemeinde" (IKG) sont qualifi~es pour recevoir des restitutions in rem
(ou une autre compensation appropri6e mentionn6e A l'alin6a i du paragraphe 3 pour perte
de propri6t6 mobilire et immobili~re tangible (e.g; articles religieux et culturels A condi-
tion que les crit~res suivants soient respect6s :

(i) la propri6t6 est actuellement nationalis6e telle que d6finie A l'alin6a g du pa-
ragraphe 3; et

(ii) la propri6t6 appartenait au moment de la (saisie) A l'organisation communale
juive ou en cas de disparition de l'organisation communale juive, a son pre-
d6cesseur juridique; et

(iii) aucune d6cision n'a 6t6 prise A propos de la r6clamation ou aucun r~glement
nest intervenu selon une 1dgislation pr6cddente relative A ia restitution ou des
demandeurs ou leurs proches n'ont requ aucune compensation pour la propri6-
t6 en question saufdans des circonstances exceptionnelles o le jury a ddcid6
de manire unanime que le r~glement prdc6dent constitue une profonde injus-
tice;

(iv) l'indemnisation a 6 refus6e en vertu de la 16gislation prdc6dente parce que
la preuve demand6e n'6tant pas disponible n'a pas dt6 produite et qu'elle lest
dor6navant.

o. La 16gislation relative au jury devra permettre que des demandes soient pr6sent6es
au jury 24 mois apr~s la promulgation de la loi ou un an apr~s que la Commission historique
autrichienne d6livre son rapport final, la demi~re date sera retenue.

p. Le gouvernement autrichien fera de son mieux pour identifier les propri6t6s natio-
nalis6es telles qu'elles sont d6finies A l'alin6a g du paragraphe 3 ci-dessus.

q. Le gouvernement autrichien fera de son mieux pour garantir l'adoption de proc6du-
res similaires au niveau provincial et municipal et pour assurer les restitutions audits ni-
veaux.

r. Le retour in rem des oeuvres d'art sera exclus du champ d'application de la l6gisla-
tion relative au jury.

s. Le Gouvemement des Etats-Unis et le Gouvernement autrichien s consulteront de
manire r6gulibre A propos de la mise en ceuvre des recommandations du jury.
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4. B6ndfices sociaux additionnels pour les survivants :

a. L'Autriche adoptera la l6gislation n~cessaire pour permettre le d6boursement de
"Pflegegeld" de categories 7 aux victimes du National socialisme qui vivent a l'tranger le
plus t6t possible.

b. L'Autriche fera les changements suivants dans les lois relatives aux b6n~fices so-
ciaux A l'intention des victimes du national socialisme :

(i) Amendement de l'Acte d'assistance aux victimes afin d'abolir lage limite de
six ans pr~vu A l'alin6a 2 du paragraphe 1 lit f de l'Acte d'assistance aux vic-
times;

(ii) Amendement du paragraphe 11 de l'Acte d'assistance aux victimes pour per-
mettre que des retraites soient vers~es aux personnes qui 6taient des citoyens
autrichiens le 13 mars 1938 ou qui durant une pdriode de 10 ans avant cette
date rdsidaient sur le territoire de la R~publique d'Autriche et qui n'6taient pas
des ressortissants autrichiens s'ils respectent les autres exigences de l'Acte
d'assistance aux victimes.

(iii) Amendement de la definition "d'emprisonnement" de l'alin~a 1 du paragraphe
1 de l'Acte d'assistance aux victimes pour y inclure ceux qui sont confin6s
dans les camps de concentration par exemple, Sammellager ("Collection
Camps").

(iv) Amender l'alin6a 6 du paragraphe 502de la loi gdn6ral des retraites (ASVG)
afin que ceux qui sont n~s sur le territoire actuel de la R6publique d'Autriche
entre le lerjanvier 1933 et le 12 mars 1938 soient qualifies (pour acheter) du
syst6me autrichien des retraites selon les conditions des alin6as 1, 4, et 6 du
paragraphe 502.

5. Restitution des oeuvres d'Art : Les oeuvres d'art seront restitudes rapidement con-
formdment A la loi fdd6rale du 4 d6cembre 1998 relative aux oeuvres d'art des Collections
et Mus6es f6draux autrichiens Le gouvemement fdd6ral autrichien fera de son mieux pour
apporter une rdponse A la question de la restitution des oeuvres d'art par les compagnies
autrichiennes et les entit6s publiques qui ne sont pas couvertes par la loi f6d6rale. Le gou-
vemement f~ddral autrichien fera 6galement de son mieux pour encourager l'adoption de
procddures similaires au niveau provincial et municipal. A cette fin, le chancelier f6d6ral
autrichien 6crira aux gouvemeurs et aux maires pour les exhorter A adopter de telles mesures
en rappelant la r6solution du parlement autrichien de 1998 demandant aux musdes provin-
ciaux et municipaux de chercher lorigine des oeuvres d'art en leur possession et de rendre
les oeuvres d6rob6es A l'poque du national socialisme A leurs propridtaires l6gitimes.

6. Club de sport Hakoah : L'ancien terrain de sport Hakoah 6tait un bail du Club de
sport Hakoah situ6 dans le Prater d Vienne. La ville de Vienne est pr&e A louer A IKG, A
long terme sur une base raisonnable et mutuellement acceptable dans des termes analogues
& la location originale, un terrain vicinal. Une contribution de 8 millions de dollars sera ver-
s6e pour permettre la construction d'installations sportives appropri6es. Cette contribution
ne sera pas remise en question.

7. Archives d'Etat : L'Autriche versera des ressources additionnelles aux archives de
l'Etat autrichien pour favoriser un meilleur acc~s aux dossiers. Elle fera son possible pour
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que les demandes d'acc~s aux archives soient trait6es rapidement et de manire non bureau-
cratique.

8. Les Cimetires juifs : L'Autriche foumira un appui suppl6mentaire pour la restau-
ration et l'entretien des cimetires juifs, connus ou moins connus en Autriche.

9. Subventions du Programme annuel d'enseignement de 'Holocauste au S6minaire de
Salzbourg : L'Autriche contribuera audit programme.

10. C16ture juridique; La creation du FGR conform6ment aux principes figurant aux
paragraphes 2 et 3 ci-dessus, l'adoption de la 1dgislation n6cessaire pour permettre aux vic-
times du National socialisme de toucher les b6n6fices additionnels mentionn6s au paragra-
phe 4 et les progr~s accomplis de bonne foi dans la mise en ceuvre des engagements
mentionn6s aux paragraphes de 5 A 9 et confirm6s par une note diplomatique de l'Autriche
aux Etats-Unis, doivent conduire A l'annulation sans pr6judice de toutes les r6clamations re-
latives d 1'6re du national socialisme ou de la 2 me Guerre mondiale qui ont 6td signifi6es
A l'Autriche ou aux compagnies autrichiennes A l'exception des r6clamations couvertes par
le Fonds de r6conciliation pour lequel l'Accord continuera de s'appliquer et des r6clama-
tions in rem des oeuvres d'art par les avocats des plaignants qui ont sign6 la D6claration
commune. En cons6quence, les Etats-Unis prendront les mesures appropri6es conform6-
ment aux alindas 2 et 3 de l'article 2 et A lalin6a 3 de l'article 3 de l'Accord entre le Gouver-
nement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvemement autrichien concemant le Fonds
autrichien "R6conciliation, paix et coop6ration" (Fonds de r6conciliation) pour aider
l'Autriche et les compagnies autrichiennes A cl6turerjuridiquement toutes les r6clamations.
L'expression " oeuvres d'art" signifie biens culturels mobiliers et objets religieux.

Les provinces autrichiennes et les municipalit6s ne bdn6ficieront pas de la cl6ture ju-
ridique pr6vue A l'alin~a " de 'article 3 de laccord en ce qui concerne la restitution in rem
de propridt6 nationalis~e, appliquant mutatis mutandis, les principes 6nonc6s A l'alin6a g du
paragraphe 3 A moins que le Gouvernement f6ddral autrichien notifie au Gouvernement des
Etats-Unis que ladite province ou municipalit6 a adopt6 des proc6dures analogues pour la
restitution in rem de proprit6 nationalis6e ou a accept6 les recommandations du jury d'ar-
bitrage mentionn6es au paragraphe 3 ci-dessus.
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Annexe B
D6finition des compagnies autrichiennes

L'expression "compagnies autrichiennes" telle qu'elle est utilis6e dans la D6claration
commune et dans les Annexes A la d6claration est d6finie comme suit:

1. Des entreprises qui A un moment donn6 avaient leur siege A l'int6rieur des
fronti~res de ce qui est aujourd'hui la R6publique d'Autriche ainsi que les fi-
liales (passdes ou pr6sentes, directes ou indirectes) m~me si le siege de ces fi-
liales 6tait A l'6tranger.

2. Des entreprises qui ne sont pas situ6es d l'int6rieur des fronti~res de la R6pu-
blique actuelle d'Autriche dans lesquelles des entreprises autrichiennes telles
que d6crites dans la Phrase 1 A un moment donnd ont eu une participation fi-
nanci~re directe ou indirecte de 25 pour cent.

3. a. Une "entreprise" ou une "compagnie" signifie toute entit6 qu'elle soit or-
ganis6e selon le droit public ou le droit priv6 en socit6, co-entreprise,
propri6t6 individuelle, association d'entit6s commerciales et industrielles,
soci6t6, communaut6, coop6rative, organisation sans but lucratif, ou
autrement aussi bien toute municipalit6, entit6 de droit public ou priv6.
Toute entreprise (telle que d6finie plus haut) organis6e en soci6t6 ou
constitu6e selon le droit autrichien sera consid6r6e pour (les objectifs) de
la pr6sente d6finition comme ayant son si~ge en Autriche. Une entreprise
(telle que d6finie plus haut) inclut ses successeurs, ses pr6d6cesseurs, ses
anciennes socidt6s m~res, ses cessionnaires, responsables, employ6s, di-
recteurs avocats-conseils, h6ritiers, ex6cuteurs, administrateurs, repr6-
sentants personnels, actionnaires anciens et actuels. Toute succursale,
si&ge, 6tablissement ou lieu de travail d'une compagnie non autrichienne
ou entreprise (telle que d6finie plus haut) situ6e sur le territoire de l'ac-
tuelle R6publique d'Autriche sera considdr~e comme 6tant une compa-
gnie ou une entreprise (telle que d6finie plus haut) qui a ou qui avait son
siege en Autriche et toute compagnie non autrichienne ou entreprise (telle
que d6finie plus haut) sera consid6r6e comme une soci6t6 mere ou une an-
cienne soci6t6 mrre selon le cas, en ce qui conceme les actions ou les
inactions de la dite succursale ou 6tablissement.

b. Une "socit6 mere" signifie toute compagnie qui possde ou qui d6tient
une participation directe ou indirecte d'au moins 25 pour cent d'une entre-
prise qui a ou qui avait son siege sur le territoire de l'actuelle r6publique
d'Autriche.

L'expression "entreprises autrichiennes n'englobe pas les soci6t6s mares 6trangres
dont le siege se trouvait en dehors des fronti~res du territoire de l'actuelle R6publique
d'Autriche, au titre desquelles dans tous les cas la seule revendication all6gu6e concemant
les injustices du National socialisme ou de la 2&me guerre mondiale n'a aucun rapport avec
la soci6t6 autrichienne affili6e ni avec l'implication de celle-ci dans les injustices du Natio-
nal socialisme, A moins qu'une demande d'enqu6te faite par le ou les plaignants ne soit en
cours, demande dont les Etats-Unis ont 6td avis6s par le d6fendeur avec copie aux plai-
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gnants, enqute portant sur le comportement de la soci~t6 autrichienne affili~e pendant la
2&me Guerre mondiale ou pendant l'6re du National socialisme.

Les definitions dans les 6changes de notes et dans la D~claration commune sont iden-
tiques (tels que les mots "compagnie et "entreprise" et doivent tre interpr~t6s de mani~re
identique.
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II

L'Ambassade des Etats-Unis d'Amdrique pr6sente ses compliments au Minist~re des
affaires dtrang~res de la R~publique d'Autriche et a ihonneur de se r6f6rer au Prdambule et
au paragraphe 4 de larticle 1, au paragraphe 2 de Particle 2, au paragraphe 3 de Particle 2
et au paragraphe 3 de l'article 3 de rAccord entre le Gouvernement f6d~ral autrichien et le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique concernant le Fonds autrichien "R6conciliation,
Paix et Coop6ration" (Fonds de R6conciliation) "Accord" sign6 le 24 octobre 2000.

Prenant note de la correspondance entre le Pr6sident des Etats-Unis et le Pr6sident de
la Rdpublique f~d~rale d'Autriche concernant cet accord,

Rappelant les dispositions pertinentes du Trait6 d'Etat de 1955 qui a r6tabli une Autri-
che ind6pendante et d~mocratique, rEchange de notes constituant un accord relatif au r&-
glement de certaines indemnisations au titre de Particle 26 du Trait6 d'Etat du 15 mai 1955
ainsi que le contenu de la lettre du 19 d6cembre 1961 du Dr Nahum Goldman, Pr6sident de
le Comit6 des indemnisations juives, adress6e au Dr Josef Klaus, Ministre f6d6ral des fi-
nances d'Autriche.

Les Etats-Unis se f6licitent de l'engagement du Gouvernement f6d6ral autrichien de
fournir une indemnisation immediate aux survivants conform6ment au paragraphe I de
l'Annexe A, proposer des lois pertinentes au Parlement autrichien d'ici au 30 avril 2001
pour l'6tablissement d'un Fonds gdn6ral de rbglement ("FGR") (pr6voyant un Comit6 des
indemnisations et un jury d'arbitrage) conform~ment aux principes figurant aux paragra-
phes 2 et 3 de l'Annexe A et effectuer des amendements dans les lois relatives aux bdn6fices
sociaux A l'intention des victimes du national-socialisme selon les termes du paragraphe 4
de l'Annexe A.

Les Etats-Unis se f6licitent de l'engagement du Gouvernement autrichien de s'efforcer
en toute bonne foi A mettre en ceuvre des mesures additionnelles en faveur des victimes du
National socialisme figurant aux paragraphes 5 A 9 de l'Annexe A.

Les Etats-Unis de consid&rent que la fourniture d'une indemnisation imm6diate aux
survivants, conform~ment au paragraphe 1 de l'Annexe A, l'dtablissement du Fonds g6n6ral
de r~glement 6tabli conform6ment aux principes figurant aux paragraphes 2, 3 et "de PAn-
nexe A et la bonne foi manifest6e dans la mise en oeuvre de mesures additionnelles en fa-
veur des victimes du National socialisme figurant aux paragraphes 5 A 9 de lannexe A,
constituent "le recours potentiel qui convient" tel que pr6vu A l'alin6a 2 de larticle 2 et A
l'alin6a 3 de l'article 3 de l'Accord A toutes les r6clamations qui ont 6t6 ou qui peuvent etre
(pr~sent~es) A l'encontre de l'Autriche ou des soci~tds autrichiennes telles que vis~es A rAn-
nexe B d6coulant ou relatives A la p6riode du National socialisme ou de la deuxi~me guerre
mondiale A l'exception des indemnisations couvertes par le Fonds de r6conciliation et pour
lesquelles l'Accord continue de s'appliquer et excluant les indemnisations in rem relatives
aux oeuvres d'art et qui relkvent des dispositions du paragraphe 10 de l'Annexe A, indem-
nisations pour les restitutions in rem de biens appartenant aux municipalit6s et aux provin-
ces autrichiennes.

Conform6ment aux dispositions de l'Accord, les Etats-Unis favoriseront une paix judi-
ciaire, globale et durable pour les r6clamations susmentionnees, une fois qu'il sera 6tabli
que 'Autriche a respect6 les engagements mentionn6s plus haut. Les Etats-Unis acceptent
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que le present 6change de notes et l'tablissement du FGR naffecteront pas les decisions
unilat6rales ou les accords bilat6raux et multilat6raux relatifs aux consequences du Natio-
nal socialisme ou de la 26me Guerre mondiale.

La note de l'Autriche et la pr~sente r6ponse constituent un accord entre l'Autriche et
les Etats-Unis qui entrera en vigueur lorsque l'Autriche aura notifi6 les Etats-Unis par note
diplomatique qu'elle a mis en ceuvre ses engagements mentionn6s plus haut.

Les Etats-Unis reconnaissent que les annexes A et B sont parties int6grantes du pr6sent
Accord.

L'Ambassade des Etats-Unis saisit etc...

Vienne 23 janvier 2001
L.S.

Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique




